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Skikjöring sur le lac de St-Moritz, lors des courses
de chevaux internationales — Skikjöring at the
International Horse Races on the frozen Lake of St. Moritz
(Engadine) — Skikjöring an den Internationalen
Pferderennen auf dem St. Moritzer See (Engadin)

The Merry Round of Winter Sports

Wintersport-Variété

Coureurs à l'entraînement sur la
piste glacée de Davos (Grisons) —
Speed skaters in training at the
Davos Ice Stadium (Grisons) —
Schnelläufer beim Training auf dem
Davoser Eisstadion (Graubünden) A la patinoire de Grindelwald (Ober¬

land bernois) — On the Grindelwald
Ice Rink (Bernese Oberland) — Auf dem
Grindelwaldner Eisplatz (Berner Oberland)

Sûrement prendrez-vous vos skis pour venir passer les vacances
d'hiver en Suisse, cela va de soi. Ainsi vous pourrez vous ébrouer
à coeur joie dans la neige, et le temps vous semblera trop court,
rien que pour ce sport... Pourtant, n'oubliez en aucun cas vos
patins, car la station de sport qui vous attend met à votre disposition

la plus merveilleuse de patinoires. Du reste, le changement est

la condition même des vacances. Vous ferez aussi de la luge; puis,
emporté par des chevaux ou des autos, vous vous adonnerez au
skikjöring; parfois aussi, vous jouerez au curling ou au hockey...
Mais ce qu'il importe, avant tout, de prendre avec vous, c'est votre
disposition à accueillir l'événement, à vous laisser gagner par l'élan
de franche gaîté qui accompagne les courses et les sauts de ski, les

championnats de patinage, les matches de hockey, les joyeuses
« tailing-parties > Et dites-vous bien que les soirées d'hiver ne

paraissent jamais longues et ennuyeuses pour ceux qui prennent

part à la vie de société des stations climatériques et des hôtels.Concours hippique sur la neige à Gstaad (Oberland

bernois) — «Concours hippique» on snow
at Gstaad (Bernese Oberland) '— Concours
hippique auf Schnee in Gstaad im Berner Oberland



Partie de tailing à Villars-Chesières (Suisse occidentale) — Tailing party at Villars-
Chesières (Western Switzerland) — Tailing-Party in Villars-Chesières (Westschweiz)

Patinage artistique à Grindelwald (Oberland bernois) — Figure skating at Grindelwald

(Bernese Oberland) — Kunstlauf in Grindelwald (Berner Oberland)

Partie de curling à St-Moritz — Curling at St. Moritz — Curling in St. Moritz

When you leave for your winter holidays in Switzerland your
first thought will be to take your skis along. And even if you
spend every daylight hour of your holidays ski-ing, you will

be just as keen as at the start. — All the same, don't forget

your skates, whatever you do, for you will find the call of
the magnificent Swiss ice rinks irresistible. Holidays should

never be one-sided; for a change you may try tobogganing,
or skikjöring behind horses and cars, or curling and ice

hockey. — And above all else, remember to come prepared
for enjoyments of all kinds, for a winter sports holiday is a

merry round of exciting events: ski races and jumping
competitions, skating championships and ice hockey matches and

tailing parties. Don't forget, too, that though the winter

evenings are long, they are never dull if you take part in the

gay social life and fun of your hotel and the resort as a

whole.
Mode suisse de sport pour l'hiver 1939 — Swiss winter sports fashions of 1939 — Schweizer Wintersportmode

1939 Modell Och, St. Moritz
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